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Vedoucí / školitel: PhDr. Kalivodová Eva, Ph.D.
Oponent(i): Mgr. Tobrmanová Šárka, Ph.D.

Předseda komise:
Členové komise:  

Datum obhajoby: 14.09.2016
Průběh obhajoby: Studentka představila svou práci a charakterizovala hlavní překladatelské

problémy, které souvisely s literárností pohádkového jazyka a potřebou
vyhledávat existující české překlady pohádek bratří Grimmů i Charlese
Perraulta. Vedoucí vyzdvihla stylistickou práci studentky na textu,
oponentka zmínila občasné přílišné nominalizace. Autorka práce reagovala
na připomínky.
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